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Abstract 

The present article gives a detailed description of the Manuscript. Title of manuscript is 
“AVYAYA”. Manuscript was found in Oriental Institute of Baroda. Manuscript has listed 
several avyaya’s along with their different senses in which they can be used. The present 
article attempts at simplifying the words of manuscript. Also meanings of avyaya has been 
provided in English. At last observation has been made on basis of present avyaya studied in 
paṇini’s grammar. 
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Introduction 

This project is prepared with the intention of working upon the Manuscripts which is a 
neglected field. Manuscripts play an important role for bringing out many unknown facts and 
aspects in India. Many of Manuscripts have been published by various author/ editors yet 
many others are either still untouched or unknown to scholarly world. 
The aim of this study is to examine and study this manuscript which is based on indeclinables. 
Indeclinables are termed as noun/pronoun/adjective having no inflections. 
The present Manuscript is named as “अव्यय”. There are two such manuscripts found in The 

Oriental Institute of Baroda. Both have same names. I have tried to mention both Manuscripts 
yet I could study only one Manuscript bearing accession number OI- 12217. The manuscript 
OI- 4158 is scribed by a jain scribe as per information obtained from journal -03 of The 
Oriental Institute of Baroda. 
Along with the separation of each and every word, attempt has been made to compare it with 
present day avyaya’s. However it can be said that author might belong to panini ‘s or after 
panini era as there’s much similarity between their works. 
The present Manuscript is written on paper with black ink. However it is decorated with red 
ink boundaries and the danda (पूर्णविराम) is highlighted with red ink. The letters are also easy to 

understand. 
Since folio number is given on back side of all folio’s of OI-12217 and no numbering is found 
in OI-4158. I would like to present the manuscript by using “a” for front side of folio and “b” 
for back side of folio for both Manuscripts. 
 

Method and Observations 

1. At end of each sentence the ‘||’ has been coloured by red in order to highlight it. 
2. Scribe has made use of yellow ink as whitener at many places. 

3. Scribe writes some alphabets peculiarly such as For भ &. For श. 

4. In case of syllable followed by रेफ् & anusvar, scribe follows unusual style of मद्ध in place 

of मदं्ध. (Folio 2 line 6). 

5. Author has placed number that indicates total number of preceding avyaya’s. As for eg. In 
folio 1 he covers 26 avyaya’s and has indicated that in first line of folio 1b. 
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Also in 6th line of 3a folio he mentions number 118 but that 

doesn’t exactly indicates previous avyaya’s as counting of 

previous avyaya’s comes to be 107(if we exclude earlier 26 

avyaya’s) and 133 (if we include earlier 26 avyaya’s) Also at 

end of folio 4b he mentions 209, here also previous avyaya’s 

that actually are covered are 87( after previous counting 113 

at folio 3a line 8 it covers only चादय avyaya’s and प्रविरुपकम ्

avyaya’s ), and 200 (excluding earlier 26 avyaya’s) and 226 

(this covers total avyaya’s that are mentioned in this M.S) 

6. Every folio has margin on left and right side that constitutes 

two lines in red ink. 

7. Author makes use of yellow ink for whitener purpose. 

▪ द in हविदाणने,folio 4a, line 2. 

▪ िी in अिीिे, folio 4a, line 6. 

▪ वि in अवति, folio 4a, line 7. 

▪ ङ् in विङ्ि, folio 4b, line 1 

and at many other places. 

 

Result 

1. Author doesn’t covers ayaya’s mentioned in laghu 

siddhaant kaumudi such as,  

 

प्रादय’s, नेत्, स्मारं, जीवसे, पिबधै्य, कृत्वा, उदेतो, पवसृि: 

अपिहरर,द्राक् । 

 

And many of them that are mentioned here aren’t mentioned 

in laghu siddhanta kaumudi such as, 

 

 प्रादुस्, आपवस्, सदा, अजसं्र, सततं, पिराय, पिररात्राय, पिरस्य, पिर, 

पिरात, पिरेण and शुभम् 

Following are not found in laghusiddhanta kaumudi as well as 

in siddhanta kaumudi:- 

 

नत्त्वा, सिपद, बळवत्,अपनशं, पनतं्य, पनत्यदा,आनुषक, अनुषक्, 

अश्वस्, अद्. 

 

2. Also author doesnt mentions न् at many places such as,  

पतङ्त, folio 4b line 1 

 

3. At end he mentions concluding line ||इत्यव्ययापन 

समाप्तापन।।२०९|| outside boundary in the margin of last folio 

from downward to upward direction 

 

Discussion 

Folio 1a 

Here, I have specified entire manuscript in its exact form i.e 

same no of words per line and same no of lines per folio there 

after each side of folio has been explained in tabular manner. 

 

।।श्री गणेशाय नम:।। अथाव्ययापन।।स्वस्ववगेिरलोकेि।।अंत्त 

मवधे्य।।प्रातप्रवतू्यषे।।िुनरप्रथमे पवशेषेि।।सनुतर् अंतिावने।। 

स्वराद्या: िंिरेफाता:।।उचै्चस् महपत।।नीिैस् अते्म।।शनैस् पकया 

मांदे्य।।ऋिक् सते्य।।पवयोगशीघ्रसामीप्यलाघवेपषत्यने्य ।।ऋ 

तेवजवने।। युगिदेककाले।।आरादूरसमीियो:।।िृथकपभने्न।। 

ह्यस् अतीतेन्हि ।।श्वस् अनागतेन्हि।। पदवापदवसे।।रात्रौपनपश।। 

सायंपनशामुखे।।पिरं बहुकाले।।मनाक् इषत् अले्प।।जोषेसु 

खेमौने ि।।तू मी मौने।।बपहस् अवस् बाहे्य।।समया समीिे म 

 

Explanation: Here, above folio 1a contains 26 Avyaya’s along 

with their meanings, this has ben easily explained in tabular 

form. 

 

Sr. No Avyaya Utility Meaning Sr.No. Avyaya Utility  

1 स्वर् स्वगव: िरलोक: ि Heaven and future world 14 ह्यस् अतीतेन्हि Yesterday 

2 अंतर् मध्य: Midst 15 श्वस् अनागतेन्हि Tomorrow 

3 प्रातर् प्रतू्यष: In morning 16 पदवा पदवसे By day 

4 िुनर् प्रथम: पवशेष: ि Again 17 रात्रौ पनपश In the night 

5 सनुतर् अंतिावन: In concealment 18 सायम् पनशामुख: At eve 

6 उचै्च: महत् High 19 पिरम् बहुकाल For long time 

7 नीिै: अत्म: Low 20 मनाक् 
अल्प: 

Alittle 

8 शनै: पकयामांद्य Slowly 21 इषत्  

9 ऋिक् सत्य: Rightly, Separation, quickly, closer, 22 जोषम् सुख: मौन: ि Silently, happy 

10 ऋते वजवन: Except 23 तूष्णीम् मौन: Silent 

11 युगिद् एककाल At once 24 बपहस् 
बाह्य: 

Outside 

12 आराद् दुर समीिे ि Far, near 25 अवस्  

13 िृथक् पभन्न Apart 26 समया समीि: मध्य: ि near, at center 

 
Folio 1b 

अव्य॰(written in left margin of M.S.) 

१ 

धे्यि।।२६।।पनकषाअंपतके।।स्वयमात्मनेत्यथे।।वृथाव््रथे।।नकं्त्ररा 

त्रौ।।नत््र पनषेिे।।हेतौ पनपमते्त।।इद्धा प्राकाशे्य।।अद्धासु्फटाविार 

णयो:।।तत्त्वापतशयोररते्यके।।सामी अर्धदव पजपितयो:।।वतं्य तं प्रकृ 

पत तुल्यथे।।ब्राह्मणवत् िपत्रयवत्।।सनाससनत् सनापिते्य।।उि 

िा भेदे।।पतरस् अंतर्द्वौ।।पतयवगथे िररभवे ि।।अंतरामधे्य पवनाथे 

ि।।अंतरेण वजवने।। ज्योक् कालभूयसे्त्व प्रशे्न शीघ्राथे संप्रत्याथे ि 

।।कं वाररमूद्धव पनंदासुखेषु।। शम् सुखे।।सहसाअकन्हस्मकापवमशव 

यो:।।पवना वजवने।।नाना अनेकपवनाथवयो:।।स्वन्हि मंगले।।स्विा 
 

:- Here Author specifies more avyaya along with their 

respective utilities as follows 
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Sr.No Avyaya Utility  Sr.No Avyaya Utility  

1 पनकषा अंपतकम् Near 16 पतरस् पतयवक् िररभव ि Crookedly 

2 स्वयम् आत्मनम् Of oneself 
17 अंतरा मध्यम् पवना ि Without, except 

3 वृथा व्यथे In vain 

4 नक्त्रम् रापत्र In night 18 अंतरेण वजवने Except 

5 नत्र पनषेिम् Not 19 ज्योक् 
कालभूयिवं प्रश्न: शीघ्राथव 

संप्रत्याथव ि 

Quickly, till long 

time 

6 हेतौ पनपमत्तम् By reason of 20 कं वारर मुद्धव  पनंदा सुख ि Water 

7 इद्धा प्राकाश्य Truly 21 शम् सुख Ease 

8 अद्धा 

सु्फट अविारणा 

ि 

तत् तु अपतशय: 

Evidently, manifest 

22 सहसा आकन्हस्मक अपवमशव ि Hastily 

23 पवना वजवनम् Without 

9 सामी अद्धव: पजपित: ि 
Half, suitable to be 

accused 
24 नाना अनेक पवनाथव ि Various 

10 वत् 
यं तं प्रकृपत 

तुल्यथे 
Like 25 स्वन्हि मंगल Greetings 

11 सना 
 

पनत्यम् 

Perpetually 

hvbbv 

k 26 स्विा पितृदाने 
Offerings to 

ancestors 

12 सनत् 

13 सनात् 

14 उििा भेद Divided 

15 अन्यत् अन्य Other 

 
Folio 2a 

पितृदाने।।अलं भूषणियावन्हप्तशन्हिवारणपनषेिेषु।।वषट् श्रौषट्  

वौषट् हपविावने।। अन्यदव्याथे।।अन्हि सत्तायां।।उिांशु्र अप्रकाशौ 

 च्चारणरहस्ययो:।।िमा िांतौ।।पवहायसापवयदथे।।पदवारात्रौ।।मृ 

षापमथ्यापवतथे।।मुिाव्यथे।।िुरा अपवरते पिरातीते भपवष्यदा 

सने्न ि।। पमथोपमथस्।।रह: सहाथवयो:।।प्रायस् बाहुले्य ।। मुहु 

स् िुनरथे।।प्रवाहुकं समानकाले ऊद्धावथे ि।।प्रवाहकेपत िाठांतरं  

आयवहलंबलात्कारे।।आयव प्रपतबंिे।। हलं प्रपतषेिपववादयो:।।अ 

भीक्ष्णं िौन: िुनै्य।।साकं सादं्ध सहाथे।।नमस् नतौ।। पहरुक् वतवने।। 

 

Sr.no Avyaya Utility  Sr.No Avyaya Utility  

27 अलं 
भूषण: ियावन्हप्त: शन्हि: 

वारण: पनषेि: ि 

Adoring, sufficient, 

restraining energy, 

prohibiting 

42 प्रायस् बाहुले्य Often 

28 वषट् 

हपविावने Offerings to deities 

43 मुहुस् िुनथे Repeatedly 

29 श्रौषट् 
44 प्रवाहुकं समानकाले उद्धावथे 

ि 

At the same 

time 45 प्रवापहका 

30 वौषट् 46 आयवहलं बलात्कार  

31 अन्हि सपत Existence 47 आयव प्रपतबंि Violently 

32 उिांशु्र 
अप्रकाशोच्चारण रहस्य 

ि 
In low voice, Privately 48 हलं प्रपतषेि: पववाद: ि Obstacle 

33 िमा िांतौ Patience, pardon 49 अभीक्ष्णं िौन: िुनै्य ि Denial, Quarrel 

34 पवहायसा पवयदथे In the air 50 साकं 
सहाथे 

Repeatedly 

35 दोषा रापत्र In night 51 सािं With 

36 मृषा 
पवतथे False 

52 नमस् नपत  

37 पमथ्या 53 पहरुक् वतवने With reverence 

38 
मुिा वृथा 

ि 
व्यथव Vain  Without 

39 िुरा 
अपवरत पिरातीत 

भपवष्यदासने्न ि 
Formally 

Thus, author specifies more avyaya along with their respective 

utilities mentioned here in tabular form. 40 पमथो 
रह: सहाथव ि Mutually 

41 पमथस् 

 
Folio 2b 

अव्य◦(written in left margin of M.S.) 

२ 

पिक् पनंदाभर्त्वनयो:।। अथ मंगलानन्तरारंभप्रश्नकार्त्स्मेषु।।अम् 

 शैघ््रयेऽले्प ि।।आम् अंपगकारे।।प्रताम् ग्लानौ।।प्रशान् सामानथे।। 

प्रतान् पविारे।।मामाङ्पनषेिाशंकयो:।।आकृपतगणोयं।।कामखा 

छंदे।।प्रकाममपतशये।।भूय: िुनरथे।।सांप्रतं न्याये।।िरंपकंत्व 

थे।। सािात्प्रत्यिे।।सापिपतयवगथे।।सत्यमद्धांगीकारे।।मंिु 

आशु शैघ््रये।।संवत् वषे ।।अवशं्य पनश्चये।।सिपद शैघ््रये।।बळवद 

पतशये।।प्रादुस् आपवस् प्रकाशे।।अपनशं पनतं्य पनत्यदा सदा अज 

सं्र सततं सांतते्य।।उषारात्रौ।।रोदसीद्यावािृपथव्यथे।।ओमंपगका 

This folio lists the following avyaya 
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Sr.no Avyaya Utility Meaning Sr.no Avyaya Utility Meaning 

54 पिक् पनंदा भर्त्वनं ि Fie! 71 सत्यम् अद्धांगीकार: Half acceptance 

55 अथ 

मंगल आनन्तर 

आरंभ प्रश्नकार्त्स्मव 

ि 

Auspicious, thereafter, 

beginning, whole, 

question 

72 मङ्िु 
शीघं्र Quickly 

56 अम् शीघं्र अलं्प ि Quickly 73 आशु 

57 आम् अंपगकारं Indeed yes 74 संवत् वषवम् Year 

58 प्रताम् ग्लापन With fatigue 75 अवशं्य पनश्चयं Definitely 

59 प्रशान् सामानथे Alike 76 सिपद शीधं्र Quickly 

60 प्रतान् पविारे Widely 77 बळवत् अपतशय Extreme 

61 मा 
पनषेिम् आशंकं ि 

Do not 
78 प्रादुस् 

प्रकाश 
Evident, 

Manifest 
62 माङ्  

63 कामम् खाछंद Even if 79 आपवस् 

64 प्रकामम् अपतशये Extreme 80 अपनशम् 

 

सातत्यम् 

Continuity, 

constancy 

65 भूयस् िुनरथे Repeatedly 81 पनत्यम् 

66 साम्प्रतम् न्याय Now, these days 82 पनत्यदा 

67 िरम् पकंत्त्वथे But 83 सदा 

68 सािात् प्रत्यिम् Self evident 84 अजस्रम् 

69 सापि पतयवगथे Bent 85 सततम् 

70 ओम् 
अंपगकार: ब्रह्मण: 

ि 

Acceptance and 

Brahmin 

86 उषा रापत्र In night 

87 रोदसी द्यावािृपथव्यथे 
Heaven and 

earth 

 

Folio 3a 

रेब्रह्मपण ि।।भू: िृपथव्यां।।भूव अंतररिे।।झपटपत झपगपत तरसा  

शैघ््रये।।सुष्टु प्रशंसायां।।दुष्टपनकृषे्ट।।सुिूजायां।।अदआश्चये।। 

कुकुन्हर्त्तेषदथवयो:।।अंजसातत्वशीघ्राथवयो:।।पमथुर्द्वावत्यवथे।। 

भाजक् शैघ््रये।।पिराय पिररात्राय पिरस्य पिर पिरेण पिरापदते्यते 

पिराथवका:।।अिं पवनाशे।।आनुषक् अनुिूवे्य।।अनुषक् अनुमा 

ने।।११८।।अम्नस् शीध्रसांप्रपतकयो:।।स्छानेयुिे।।वरमीषदुत्क 

षे।।सुपर्द्वशुक्लििे।।वपदकृह्मििे।।अछसम्यगथे।।इपत हेतु प्रका 

रयो:।। ि समुच्चयान्वाियेतरेतरयोग समाहारेषु।।वास्यापर्द्वक 

 

In this folio author completes 114 avyaya’s 

 

Sr.no Avyaya Utility Meaning Sr.no Avyaya Utility Meaning 

88 भूर् िृपथव्याम् On earth 99 पिराय 

 

 

पिराथवक 

For long time 

89 भुव अंतररि In heaven 100 पिररात्राय 

90 झपटपत 

 

शीघ्रम् 
Quickly 

101 पिरस्य 

91 झपगपत 102 पिर 

92 तरसा 
103 पिरेण 

104 पिरात् 

93 सुष्टु प्रशंसा Good, praise 105 अिम् पवनाशम् Destruction 

 दुष्टु पनकृष्ट Abuse 106 आनुषक् अनुिूव्यव Regularly orderly 

95 सु िूजायाम् In praise 107 अनुषक् अनुमान Inference 

96 अद् आश्चयवम् Amazement 108 अम्नस् 
शीघं्र 

सांप्रपतकम् ि 
Quickly 

97 

 
कु 

कुन्हर्त्त 

इषदथव 
Abuse sense, little 

109 स्थाने युिं Suitable 

110 इपत हेतु प्रकार ि Reason Types 

98 अंजसा तत्त्व शीघ्राथव Quickly 111 वरम् ईषदुत्कषे Comparatively good 

99 पमथु  Both, mutual 112 सुपद शुक्लिि Light half of month 

100 भाजक शीघ्रम् Quickly 
113 वपद कृष्णिि Dark half of Month 

114 अथ सम्यगथे Exact, well 

 

Folio 3b 

अव्य. 

३ 

ल्पोिमयोररवाथेपि समुच्चये।।ह प्रपसद्धौ।।अह िूजायां।।एव अविा 

रणे अववकृ्लप्तौ ि।।एवमुििरामशे।।नूनं पनश्चये तके ि।।शश्वत्  

िौन: िुने्य सहाथे ि।।युगिदैककाले।।भूय: िुनरथे आपिके्य ि।। 

कूित्प्रशे्न प्रशंसायां ि।।कुवनेत् शंकाप्रपतषेिपविारसमुच्चये 

षु।।िेत् यद्यथे।।िण् अयेिेदथे।।कन्हच्चपददृष्टप्रशे्न।।यत्र अनवकृ्ल 

ध्यमषेगहावश्चयेषु।।नावक्ऌप्त्यमापमनमषवयेगहे आश्चये 

वा।।नह् प्रत्यारंभे।।हंत हषे पवषादे।।अनुकंिायां वाक्यारंभे ि।।मा  

पक: माकीनपक: वजवने।।माङ्नञौ स्वरापदषूिौ।।यावत्तावर्त्ाक 

 

The author here illustrates िापद avyaya’s along with their 

utility:- 
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Sr.no Avyaya Utility Meaning Sr.No Avyaya Utility Meaning 

1 ि 

समुच्चय: 

अन्वािय: 

इतरेतरयोग: 

समाहार: ि 

And in conjunctive sense, 

secondary sense, itaretaryog, 

samahar 

12 कूित् प्रश्न प्रशंसा ि Excellently, question 

2 वा 

पवकलं्प उिमा 

इवाथे समुच्चय: 

ि 

Or, else, 

similar, 

comparison, 

as conjunctive 

13 नेत् 
शंका प्रपतषेि 

पविार समुच्चय 

Doubt, prohibition, 

thought, conjunctive 

3 ह प्रपसन्हद्ध Well known 14 िेत् यद्यथे If 

4 अह िूजा Worship 15 िण् िेदथे If 

5 एव 
अविारणा 

अववकृ्लन्हप्त ि 
Ascertainment,uncertainty 16 कन्हच्चत् इष्टप्रशे्न What if 

6 एवम् उििरामशव Like this 17 यत्र 
अनकृ्लप्त्यमषव 

गहाव आश्चयव: वा 

Uncertain, Anger, no 

abuse, no amazement, 

7 नूनम् पनश्चयं तकव : ि Really, definitely 18 नह् प्रत्यारंभ Prohibition 

8 शश्वत् 
िौन: िुण्य: 

सहाथव: ि 
Eternal, repeatedly, together 19 हंत 

हषं पववादं 

अनुकंिा 

वाक्यारंभ ि 

To express happiness, 

sympathy, grief and 

in beginning of 

sentence 

9 युगिद् एककाल One time, together 20 मापक: 

वजवनम् Prohibited 

10 भूय: 
िुनरथव आपिक्य 

ि 
Again, more 21 माकी 

11 यावत्तावत् 
साकल्यावपि 

मान अविारण 

Limits, when…then, up-till 

when..til then, entire, 

ascertainment 

22 नपक: 

23 माङ् 

24 नञ् 

 

Folio 4a 

ल्यावपिमानाविारणेषु।।तै्त्वपवशेषपवतकव यो:।।रै्द्वपवतके।।तै्व इ 

पत िाठांतरं।।रैदानेऽनादरे ि।।श्रौषट् वौषट् हपवदावने।।स्वहा देवता 

भ्योदाने ।।स्विा पितृदाने।।तंु तंुकारे।।तथापह पनदशवने।।खलु पनषेि 

वाक्यालंकारपनश्चयेषु।।पकल वात्तावयामलीकेय।। अथ मंगलानंत 

रारंभप्रश्नकार्त्स्मावपिकार प्रपतज्ञासमुच्चयेषु।।सुष्ठु स्वरभेदाथव:।। 

स्म: अतीते िादिूरणे ि।।आदहउिकमपहंसाकुर्त्नेषु।।उिसगावपव 

भन्हि स्वर प्रपतरुिकाश्च।।अवदतं्त।।अहंयु:।।अन्हि।।िीरा।। 

अहं सुबंत प्रपतरुिकमव्ययमहंकारे।।शुभं शुभेथेवांयुवापमत्यथे।। 

 

Sr. 

no 
Avyaya Utility Meaning Sr.no Avyaya Utility Meaning 

25 तै्व पवशेष पवतकव  

Perhaps 

35 पकल् वात्ताव अलीकेय indeed 

26 रै्द्व पवतकव  36 अथ 

मंगल आनन्तर आरंभ 

प्रश्नकार्त्स्मव अपिकार प्रपतज्ञा 

समुच्चय ि 

Auspicious, 

thereafter, possession, 

beginning 

27 नै्व इपत िाठांतरम् 37 सुष्ठु स्वरभेदाथव प्रशंसा Excellent 

28 श्रौषट् 
हपविावन Oblation To 

Gods 

38 स्म: अतीत: िादिूरणं ि Past, As an expletive 

29 वौषट् 39 आदह उिक्रम पहंसा कुर्त्न 
Fie! Violence, 

sequence, above 

30 स्वाहा देवताभ्यो दान 40 अवदतं्त उिसगं प्रपतरुिकम् अव्ययम् Has been given 

31 स्विा पितृदान 
Obligation to 

ancestors 
41 अहंयु: 

सुबंत प्रपतरुिकम् अव्ययम् 

अहंयु: इपत अस्य अहंकार 

इत्यथव 

Possesing Ego 

32 तंु तु्ंकार Thouing 42 अन्हि पतङन्त प्रपतरुिकम् अव्ययम् 

(िीरवती गायादी) 

Existing 

33 तथापह पनदशवनम् thus 43 िीरा Milkgiving 

34 
 

खलु 

पनषेि वाक्यालंकार 

पनश्चयं ि 

Certainly, 

Alamkara, 

Prohibition 

44 रै दाने अनादरे ि 
Disrespectful, 

Interjection, Donation 

45 शुभं शुभथे वायुवापमत्यथे Blessed one 

 

Folio 4b 

अव्य◦ 

४ 

अन्हि पतङतरुिकमव्ययं।।अस्मीत्यहमथे।।आह उवम्िेत्यथे।।आ 

सबभूवेत्यथे।।अ इपत संबोिनेत्यथे अपििेिे पनषेिे ि।।आ इपत वाक्य 

स्मर 

णयो:।।इपत संबोिन जुगुप्सा पवस्मयेषु।।ई उ ऊ ए ऐ ओ औ 

संबोिने।।िशु सा 

मथे्य।।शुकं शैघ््रये।। यथा कथा ि अनादरे।।िाट् प्याङ् अंग है हे भो: 

अये संबो 

िने।।द्य पहसाप्रापत प्रापतलोम्यिादिूरणेषु।।पवषुनानाथे ।।एकिदे 

अकस्मा 
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पदत्यथे।।युतु्कर्त्ायां।।आतइतोिीत्यथे।।आकृपतगणोयं।।यंत्तत््त हेतौ।। 

आहोन्हस्वपर्द्वकले्प।।सीम् सववतोभावे।।कं िादिूरणे।। 

सुकमपतशये।।अनुकं  

पवतके।।शंव उंत:करणे आपभमुखे्य ि।।वं िादिूरणे इवाथे 

ि।।पदष्या आनं  

दे।।िटुिाटु पप्रयवाके्य।।हंु भर्त्वने।।इव 

सादृशे्य।।अद्यते्वदानीपमत्यथे।।इत्य 

Here, author completes 87 िादय’s and प्रपतरुिकमव्यय’s. The 

sentence आकृपतगणोयं as per Bhimasena Śāstrī indicates 

inclusion of similiar other 90 or so avyaya’s1, that haven’t 

been covered in this project. 

Since, all these avyaya’s have minor differences in meanings 

and the root concept of each pair is same, so they are added as 

” आकृपत गण “. 

 
Sr.No Avyaya Utility Meaning Sr.no Avyaya Utility Meaning 

46 अन्हस्म अहमथे i 69 द्य 
पहंसाप्रपत प्रापतलोम्य 

िादिूरण ि 

An expletive, 

violence, exposition 

47 आह उवम्िेत्यथे Say 70 पवषु नानाथे varied 

48 आ सबभूवेत्यथे 
Doing other than 

expressed earlier 
71 एकिदे अकस्मात् Suddenly 

49 अ 
संबोिनेत्यथे 

अपििेिे पनषेिे ि 

Addressing, 

Prohibition, abuse 
72 युत् कुर्त्ायां In abuse, anger 

50 आ वाक्य स्मरणं ि 
Foor expressing 

remembrance 
73 आत इतोऽिीत्यथे 

Due to this reason 

also 

51 इपत 
संबोिने जुगुप्सायां 

पवस्मये ि 

Addressin, dislike, 

amazement 
74 यत् तत् हेतु Reason 

52 ई 

 

 

 

संबोिने 

Address sense 75 आहो पवकले्प optional 

53 उ 

54 ऊ 

55 ए 

56 ऐ 

57 ओ 

58 औ 

59 िशु सामथे्य सम्यग् ि well 
76 सीम् सववतोभाव Being all around 

77 न्हस्वद् पवकले्प Optional 

60 शुकं शीघ्र Quickly 78 कं िादिूरण Expletive 

61 यथा 
अनादर Anyhow, Disrespect 

79 शुकम् अपतशये Excessive 

62 कथा 80 अनुकं पवतकव  Argument 

63 िाट् 

 

संबोिने 

Address sense 81 शंवद् 
अंत:करणे आपभमुखे्य 

ि 

In conscience, 

presence 

64 प्याङ् 
 82 वं िादिूरण इवाथे ि 

Expletive, comparison 

sense 

 

83 पदष्या आनने्द Fortunate, delight 

65 है 84 िटुिाटु पप्रयवाक््य 
Kind or flattering 

words 

66 हे  85 हंु भर्त्वने In insult sense 

67 भो:  86 इव सादृश्य similiar 

68 अंग  87 अद्य इदानीपमत्यथे Now 

 

Conclusion 

Thus, I can conclude that this project helped me in getting 

introduction about manuscripts. This was the first time I 

visited the manuscript section of The Oriental Institute of 

Baroda. I observed many different kinds of manuscripts 

during my introductory visit. This project is the path through 

which I went for understanding the manuscript. Along with 

that i achieved the general knowledge about the avyaya’s. In 

this project, I have gone through meaning of each and every 

indeclinable mentioned in manuscript. Also, I have made a 

comparison with list of indeclinables found in laghu siddhānta 

kaumudī. 

The work that can be done further in this is that the list of 

Indeclinables can be compared with Grammar other than that 

of panini so that approximate time period of Manuscript can 

be determined 
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